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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Eerweerde Heer

Ik peins dat Julius Demeester de boekuitgever van Rouselaere u moet gesproken hebben van Aptonga die hy nu

bezig is met te doen drukken. Vandage kryg ik van hem eene postkaarte die ik in mynen brief steke1  omdat gy

ze misschien beter zult verstaan [ als ik] […]

Ik zou het my voor een groot geluk en een eere achten indien gy de goedheid hadt van te willen my werk overzien

en ‘t is misschien daarvan dat J. Demeester wil spreken.

Maar in dat geval zou het niet beter zyn van te overzien op R. d. H. ? Ik zou eerst kunnen veranderen wat ik meen

te moeten veranderen en u dan R. d. H. zenden.

Ik onderwerp my geheel en gansch aan Uwe beslissing en indien gy het my toe

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

......................................................................................................................................................................................................

laat zal ik u binnen eenige dagen die eerste proeven zenden

Aanveerd E. H. de verzekering myner achting

Pl Haghebaert

Zonnebeke 16 Maart 1879

............................................................................................................. [p4].............................................................................................................

......
1 Bijlage met briefkaart van Jules De Meester aan P.A. Haghebaert ontbreekt in het Guido Gezellearchief.
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Briefbeschrijving

Verzender Haghebaert, Placidus Amandus

Ontvanger [Gezelle, Guido]

Verzendingsdatum 16/03/1879

Verzendingsplaats Zonnebeke (Zonnebeke)

Annotatie Adressaat gereconstrueerd op basis van contextuele gegevens ; Placidus Amandus

Haghebaert = Broeder Bernardus.

Annotatie Adressaat gereconstrueerd op basis van contextuele gegevens ; Placidus Amandus

Haghebaert = Broeder Bernardus.

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager 3 enkele vellen, enkel vel 1: 102 mm x 130 mm; enkel vel 2: 102 mm x 132 mm; enkel

vel 3: 103 mm x 132 mm

papier, wit, rechthoekig geruit

papiersoort: 3 zijden beschreven, inkt

Staat volledig: brief verknipt tot vier taalkundige fiches waarvan drie gereconstrueerd; (blanco)

onderkant ontbreekt

Toevoegingen op blanco zijden 2 en 4 links en op blanco zijde 6 rechts: taalkundige notities: Vlasch //

iemand in vlasch slaan, = le // rouer de coups, le démo- // lir completement, // Pastor

Vyncke ; Vertrek // e kot lijk e fortrek // Veurne ; Tuitje/kappere (den) // petit charcutier,

pensenier // pasteikappere te Kortryk (purperen inkt en blauw potlood, verticaal, alles

hand G.G.)

Bewaargegevens

Land België

Plaats Brugge

Bewaarplaats Guido Gezellearchief

Geselecteerde weergave: leestekst i



16/03/1879, Zonnebeke, Placidus Amandus Haghebaert (= Broeder Bernardus) aan [Guido Gezelle] ii

ID Gezellearchief 3586, vlasch + 3322, V fiche 55 + 3586, Tuitjekappere
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Inhoud

Incipit Ik peins dat Julius Demeester de

Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Beschikbaarheid Teksten en afbeeldingen beschikbaar onder een Creative Commons Naamsvermelding

- Niet Commercieel licentie.

Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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